
بسم الله الرحمن الرحیم 
الحــمد < رب الــعالــمین وصــلى الله عــلى محــمد وآل محــمد الأئــمة 

والمھدیین وسلم تسلیماً 
قــال تــعالــى: ﴿وَالــشَّمْسِ وَضُــحَاھَــا * وَالْــقمََرِ إذَِا تـَـلاھََــا * وَالــنَّھَارِ إذَِا 
، یـومـاً بـعد یـوم یـرفـع الله سـبحانـھ بـفضلھ ومـنھّ عـن بـصائـرنـا طـین  1جَـلاَّھَـا﴾

الـمادة، لـنعود ونـبصر كـما أراد لـنا الله عـز وجـل أن نـبصر، وأن نـرى مـن 
فـاً نـفسھ لـھم تـفضلاً مـنھ تـعالـى  آیـاتـھ الـكبرى الـتي تجـلى بـھا لخـلقھ مـعرِّ

وإنعاماً وإكراماً. 
خـداونـد مـتعال فـرمـود: (قـسم بـه خـورشید و نـورش، قـسم بـه مـاه وقتی بـعد از خـورشید 
،  روز بـه روز خـداونـد سـبحان بـا فـضل  2بیاید، قـسم بـه روز وقتی خـورشید را روشـن گـردانـد)

و مِـنتَّش از چـشمان مـا گِـل مـاده را می زُداید، تـا بـازگـردیم و هـمان طـور که خـداونـد عـزوجـل 
بـرای مـا اراده کرده، ببینیم، و آیات بـزرگی که بـه واسـطه آن بـرای آفـریدگـانـش تجـلی کرده 
را مـشاهـده کنیم و بـه واسـطه آن خـداونـد، خـودش را بـرای آنـان مـعرفی می کند، و بـه آنـان 

تَفضُل می کند ونعمت و کَرم می بخشد. 

ومـن تـلك الآیـات الـعظیمة وجـود حـجة الله جـل وعـلا بـین ظھـرانـینا یـبین 
ا  ـمَّ لـنا كـما قـال الله تـعالـى: ﴿یـَا أھَْـلَ الْـكِتاَبِ قـَدْ جَـاءكُـمْ رَسُـولُـناَ یُـبیَِّنُ لـَكُمْ كَـثیِراً مِّ
ـنَ اللهِّ نـُورٌ وَكِـتاَبٌ  كُـنتمُْ تـُخْفوُنَ مِـنَ الْـكِتاَبِ وَیـَعْفوُ عَـن كَـثیِرٍ قـَدْ جَـاءكُـم مِّ
، نـعم والله قـد جـاءنـا مـن الله نـور وكـتاب مـبین، فـلم یـكن یـدور بخـلد  ـبیِنٌ﴾ 3مُّ

 ً الـناس أن تـكون الـرؤى أو مـا یـصطلحون عـلیھ بـ (الأحـلام) مـیدانـاً مـعرفـیا
یسـتبین مـنھ الـحق ویـنفى عـنھ خـبث الـباطـل وأدرانـھ، ویـكشف عـن حـقیقة 
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لـطالـما بـقیت طـيَّ الـكتمان والـخفاء مـفادھـا أن الـنفس الإنـسانـیة ھـي وعـاء 
لكلمات الله سبحانھ ولذلك خلقھا الله جلت قدرتھ. 

یکی از آن آیات بـزرگ، وجـود حـجت خـداونـد -جـل و عـلا- در بین مـا که مـسائـل را 
بـرای مـا روشـن می سـازد، هـمان طـور که خـداونـد مـتعال فـرمـود:( ای اهـل کتاب، پیامـبر مـا 
بــه ســوی شــما آمــده که بسیاری از چیزهــایی از کتاب (آســمانی خــود) را که پــوشیده 
می داشـتید بـرای شـما بیان می کند، و از بسیاری (خـطاهـای شـما) در می گُـذرد. قـطعاً 
، بـله بـه خـدا قـسم بـرای مـا  4بـرای شـما از جـانـب خـدا روشـنایی و کتابی روشـن گـر آمـده اسـت)

از سـوی خـداونـد نـور و کتاب آشکار آمـده اسـت، و بـه ذهـن مـردم نمی رسید که رؤیا یا 
چیزی که بـه اصـطلاح بـه آن خـواب هـا می گـویند، وسیله شـناختی بـاشـد که از طـریق آن 
حــق آشکار می شــود و بــدی و خُــبث بــاطــن را از آن نفی می کند و از حقیقتی پــرده بــر 
می دارد که پـنهان و مخفی بـوده، وآن این که نـفس انـسان ظـرفی بـرای کلمات خـداونـد 

سبحان است، و به خاطر همین خداوند بزرگ، او را آفریده است. 

وھـذه الـنفس الـوعـاء یـكون تـلقیھا بحسـب تطھـرھـا وإخـلاصـھا ﴿قـَدْ أفَْـلحََ 
، ولـعل تـلقي كـلمات الله سـبحانـھ فـي الـملكوت، الـعالـم الـذي لـم  ـاھَـا﴾ 5مَـن زَكَّ

یـعص الله سـبحانـھ فـیھ طـرفـة عـین، ھـو دلـیل كـرم الـمعطي وتـفضلھ الابـتداء، 
وكـذلـك ھـو بـیان لـلناس أنـھم كـلھم مشـروع أنـبیاء ورسـل < سـبحانـھ ولـكنھم 

للأسف حظھم ضیعوا وربھم أغضبوا. 
این نــفس ظــرفی اســت و ریزش در این ظــرف بــه حَســب پــاکی واخــلاص آن اســت 
، ریزش کلمات خـداونـد سـبحان در  6( فـردی که نـفسش را پـاک نـموده، رسـتگار می شـود)

ملکوت اسـت، عـالَمی که در آن بـه انـدازه یک چـشم بـه هـم زدن از خـداونـد عصیان نشـده 
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اسـت، و آن بـر شـروع بـخشش عـطاکننده و فـضل او دلالـت می کند، و هـم چنین  آن بیانی 
بـرای مـردم مبنی بـر این که هـمه آنـان در مشـروع پیامـبران و فـرسـتادگـان خـداونـد سـبحان 

هستند، ولی متأسفانه آنان بَهره خود را از بین بردند و پروردگارشان را به خَشم آوردند. 

الـیوم فـي ھـذه الـدعـوة الـمباركـة أعـید لـملكوت الله سـبحانـھ اعـتباره الـذي 
أضـاعـھ الـناس بـالانـغماس فـي عـالـم الـمادة حـتى بـلغ طـینھا الآذان والأعـین 
فطمسـت لـلأسـف وحـرمـت سـماع الـحق مـن الـحق ھـكذا مـن دون واسـطة، 
ومـن دون أن یـفتح الـباب لـفلان وفـلان لـیشكك بـناقـل الـخبر، أو بـمتن الـخبر، 
فھـذا الـخبر لـم تـتناقـلھ الـرجـال، بـل ھـو نـزل مـن عـند الله سـبحانـھ مـباشـرة فـي 

الوعاء الذي أعده الله سبحانھ محلاً لذلك. 
امـروزه در این دعـوت مـبارک، اِعـتبار ملکوت خـداونـد بـازگشـته اسـت، چیزی که مـردم 
آن را بـه سـبب فـرو رفـتن در عـالـم مـاده از بین بـردنـد، بـه طـوری که گِـل آن وارد گـوش هـا و 
چـشمان شـده و مـتأسـفانـه بسـته شـدنـد، و از شنیدن حـق از خـداونـدِ حـق و بـدون واسـطه، 
محـروم گشـتند، و بـدون این که درب بـرای فـلانی یا فـلانی بـاز بـشود تـا بـه نـاقـل خـبر یا مـتن 
خــبر شک کنند، و این خــبری اســت که افــرادی آن را نــقل نکردنــد، بلکه بــه صــورت 
مسـتقیم در ظـرفی که خـداونـد سـبحان آن را مکانی بـرای این مـسائـل قـرار داده از سـوی 

خداوند سبحان فرستاده شده است. 

ولـیس غـریـباً أن یـكون الـقتال فـي ھـذه الـدعـوة الـمباركـة مـیدانـھ إثـبات 
الـرؤیـا بـوصـفھا سـبیلاً إلھـیاً للھـدایـة لا یـمكن نـكرانـھ إلا جھـلاً أو جـحوداً، ولا 
 ً یـمر بخـلد الـقارئ أن وصـف الـقتال ھـو دعـوة لـلعنف، بـل عـلى الـعكس تـمامـا
ھـو دعـوة حـقیقیة للسـلام الـحقیقي، لأن مـعنى الـقتال ھـنا ھـو الـقتال الـحقیقي 
مـع الأنـا الـحجاب الـظلمانـي فـي الـنفس الإنـسانـیة الـذي یـعمل عـلى تـشكیكھا 
بـنور الله سـبحانـھ وحـبسھا فـي ھـذا الـعالـم الـمادي الـذي ھـو عـدم قـابـل 
لـلوجـود، أي ھـو بـالـنتیجة عـالـم عـدمـي ولـیس حـقیقیاً وإن كـان لـھ حـظ فـي 



الـوجـود فـھو بـتقومـھ بـنور الله سـبحانـھ، وإنـما كـان ھـذا الـعالـم لـلامـتحان لا 
غیر، والعوالم الحقیقیة ھي تلك العوالم التي تقترب من النور الحق. 

دور از ذهـن نیست که در این دعـوت مـبارک جـنگ بـرای اثـبات رؤیا بـه عـنوان یک 
طــریق الهی بــرای هــدایت اســت که نمی تــوان آن را انکار کرد، مــگر از روی نــادانی و 
لـجاجـت، و بـه ذهـن خـوانـنده خُـطور نکند که مـعنای جـنگ در این جـا، دعـوت بـه عـنف 
اسـت، بلکه کامـلاً بـرعکس اسـت، و آن هـمان دعـوت حقیقی بـه اسـلام حقیقی اسـت، 
ت که آن یک حـجاب ظـلمانی  چـون مـعنای جـنگ در این جـا هـمان جـنگ حقیقی بـا مَنیَّ
در نـفس انـسانی که بـه نـور خـداونـد سـبحان تشکیک وارد می کند و آن را در عـالـم مـادی 
حَـبس می کند، مـاده ای که عـدمِ قـابـلِ وجـود اسـت، یعنی در نتیجه عـالمی آسـت که عـدم 
اسـت و حقیقت نیست، هـرچـند بهـره ای از وجـود دارد و این بهـره بـه واسـطه نـور خـداونـد 
سـبحان اُسـتوار شـده اسـت، و این عـالـم فـقط بـرای امـتحان اسـت، و عـوالـم حقیقی عـوالمی 

هستند که به نور حق نزدیک می شوند. 

والـملكوت ھـو عـالـم أقـرب مـن عـالـم الـدنـیا إلـى الـنور الـحق، وھـو عـالـم 
طـاعـة، ومـا یـراه فـیھ الـعبد فـھو حـق مـن عـند الـحق لـیس فـیھ تـضلیل أو 
تـزیـیف أو خـداع، ولـذلـك تـوجھـت لـھ سـھام فـقھاء آخـر الـزمـان ومـن یـنعق 
بـقولـھم لـتشكیك الـناس بـما یـرون مـن حـق فـي عـالـم الـملكوت الـذي فـتحھ الله 
سـبحانـھ بـبركـة وجـود وصـي ورسـول الإمـام المھـدي(ع)، لـیس ھـذا حسـب، 
وإنـما بـیَّن الـیمانـي(ع) وصـي ورسـول الإمـام المھـدي(ع) أن مـا یـأتـي مـن 
الـملكوت ھـو مـعرفـة إلھـیة عـظیمة تـختزل لـمن یـرى فـي الـملكوت ربـما عـمراً 
یـفنیھ فـي طـلب تـلك الـمعرفـة وربـما یـحصل عـلیھا أو قـد لا یـحصل، ولـكن 
بـعروج روحـھ إلـى عـالـم الـملكوت فـقد تـتلقى فـیھ تـلك الـمعرفـة بـزمـن قـیاسـي 
جـداً لا یـتجاوز اللحـظات، وسـأدلـل عـلى ذلـك بـنقل جـوھـرة مـلكوتـیة لأحـد 
الأخـوة الـذیـن وفـقھم الله سـبحانـھ أن یـتلقوا كـلماتـھ فـي عـالـم الـملكوت، 
وسـأنـقل لـكم تـأویـل قـائـم آل محـمد ویـمانـیھم(ع) لھـذه الـكلمات الـتي تـلقاھـا 



الأخ الـذي رأى فـي مـلكوت الله سـبحانـھ مـا عجـز عـما یـراد مـنھ فـأرسـل 
سؤالھ إلى قائم آل محمد ویمانیھم(ع) قائلاً: 

ملکوت عـالمی آسـت که از عـالـم دنیا بـه نـور حـق نـزدیک تـر اسـت، و آن عـالـم اطـاعـت 
اســت، و آن چــه بــنده در آن می بیند هــمان حقی اســت که از نــزد حــق اســت و در آن 
گـمراهی یا فـریب دادن نیست، و بـه همین خـاطـر تیرهـای فـقهای آخـرالـزمـان و افـرادی که 
سـخنان آن هـا را می گـویند، بـه آن مُـتوجـه اسـت، تـا مـردم در حقی که در عـالـم ملکوت 
می بینند، تشکیک وارد کنند، عـالمی که خـداونـد بـه بـرکت وجـود وصی و فـرسـتاده امـام 
مهــدی(ع) درب هــای آن را بــاز نــموده اســت فــقط این نیست، و یمانی(ع) -وصی و 
فـرسـتاده امـام  مهـدی(ع)- روشـن سـاخـت که آن چـه از ملکوت می آید، شـناخـت الهی 
بـزرگی اسـت بـرای آن چـه که فـرد در ملکوت می بیند، و چـه بـسا در بـه دسـت آوردن این 
شـناخـت، عـمر از بین بـرود، و شـاید بـه دسـت بیاید یا بـه دسـت نیاید، ولی بـا بـالارفـتن روح او 
بـه عـالـم ملکوت، آن شـناخـت را بـه دسـت می آورد، در طـول زمـانی که از چـند لحـظه هـم 
نمی گـذرد، بـرای درک این مـطلب گـوهـری ملکوتی را نـقل می کنم و این رؤیای یکی از 
بـرادران اسـت که خـداونـد سـبحان او را مُـوفـق نـموده اسـت که کلمات او را در عـالـم ملکوت 
بـه دوش بِکِشد، و تـأویل قـائـم آل محـمد و یمانی آنـان(ع) را در مـورد این کلمات نـقل 
می کنم، کلماتی که  این بـرادر در ملکوت خـداونـد سـبحان دیده اسـت و مـنظور از آن را 
مـتوجـه نشـده اسـت و سـؤالـش را بـه قـائـم آل محـمد و یمانی آنـان(ع) فـرسـتاده اسـت، سـؤال 

این گونه است: 

[السؤال/ ٤٨٩: بسم الله الرحمن الرحیم 
اللھم صلِّ على محمد وآل محمد الأئمة والمھدین وسلم تسلیماً. 

ســیدي ومــولاي یــابــن رســول الله صــلوات ربــي عــلیك وعــلى آبــائــك 
الطاھرین والمھدیین من ولدك. 



سـیدي ومـولاي، رأیـت رؤیـا فـي الـمنام عجـزت عـن تفسـیرھـا وأخـذ 
الـعبرة مـنھا، فـوجھـت وجھـي لـكم سـیدي لأفـھم الـمقصود مـن رؤیـاي: وجـدت 
یـا سـیدي أنـي مـع مجـموعـة مـن الـزمـلاء فـي بـعثة دراسـیة لـبلد أجـنبي، ولـكن 
حـین وصـلنا لھـذه الـبلدة وجـدنـاھـا لا تـروق لـنا ونـریـد الخـروج مـنھا، فـكان 
مـن مـعي مـن الإخـوة مـختلفین فـي مـا بـینھم عـلى الـطریـقة الأمـثل وشـرح 
سـبب مـناسـب لـمن أرسـلنا لھـذه الـبلد، فـوجـدت نفسـي أقـول لـھم: اجـمعوا 

أمركم على قول واحد وقولوا بما قال نبي الله موسى لقومھ. 
فـما كـان قـول نـبي الله مـوسـى لـقومـھ الـمناسـب لـمثل حـالـنا ھـذا؟ وھـل لھـذا 
الــقول عــلاقــة بــقضیة الإمــام المھــدي ســلام الله عــلیھ؟ وبــماذا تــوجــھني 

وتنصحني بھ في مثل ھذه المواقف؟]. 
سؤال/ ۴۸۹: بسم الله الرحمن الرحیم 

اللهم صلِّ علی محمد وآل محمد الأئمة والمهدیین وسلم تسلیماً. 
آقـا و مـولای مـن، ای فـرزنـد رسـول الـله، درود پـروردگـار مـن بـر تـو و پـدران پـاک و مهـدیین 

از فرزندانت. 
آقـا و مـولای مـن، رؤیایی دیدم که از تفسیر و گـرفـتن عِـبرت از آن نـاتـوان هسـتم، آقـای 
مـن، بـه سـمت شـما رو آوردم تـا مـقصود از رؤیایم را بـفهمم: آقـای مـن، بـنده و تـعدادی از 
دانـشجویان بـه سـمت کشور خـارجی بـرای تحصیل عـلم رفتیم، ولی زمـانی که بـه آن شهـر 
رسیدیم مـتوجـه شـدیم که آن جـا بـه درد مـا نمی خـورد، می خـواسـتیم از آن بیرون بـرویم، 
بـرادرانی که بـا مـن بـودنـد در مـورد راه صحیح و شـرح عـلت مـناسـب بـرای فـردی که بـه  این 
شهـر فـرسـتاده شـدیم اخـتلاف داشـتند، اِنـگار بـه آنـان می گـفتم: سـخن تـان را یکی کنید و 

سخنی را بگویید که پیامبر خدا موسی به قومش فرمود. 
سـخن پیامـبر خـدا مـوسی بـه قـومـش که مُـتناسـب بـا این حـال مـا بـود چیست؟ آیا این 
سـخن بـا قضیه امـام مهـدی(ع) مُـرتـبط اسـت؟ درچنین جـایگاهی چـه نصیحتی بـه مـن 

می کنید؟ 



فـجاءه الـجواب كـالآتـي مـع مـلاحـظة أنـي سـأتـرك ذلـك الـجواب الإلھـي 
یـتكلم عـن نـفسھ مـن دون تـعلیق سـائـلاً الـمولـى سـبحانـھ أن یـكون فـي تـلك 
الـرؤیـا وفـي تـأویـلھا سـبیل ھـدایـة لـلقارئ لـمعرفـة الـحق وداعـیھ والـعمل عـلى 

نصرتھ، وجواب الإمام أحمد الحسن(ع) على الرؤیا ھو الآتي: 
پـاسـخ بـه  این صـورت آمـد، و مـن این پـاسـخ الهی را رهـا می کنم تـا خـود در مـورد آن 
سـخن بـگوید، بـدون اینکه تَعلیقی بـه آن بـزنـم، و از خـدای سـبحان می خـواهـم که در این 
رؤیا و در تـاویل آن، راهی بـرای هـدایت خـوانـنده بـاشـد تـا حـق و دعـوت کننده آن را بـشناسـد 

و برای یاری آن عمل کند، پاسخ سید احمد الحسن  در مورد رؤیا این چنین است: 

[بسم الله الرحمن الرحیم 
والحــمد < رب الــعالــمین، وصــلى الله عــلى محــمد وآل محــمد الأئــمة 

والمھدیین وسلم تسلیماً. 
اعــلم وفــقك الله أن صــیحة جــبرائــیل(ع) تــتبعھا صــیحة إبــلیس، وكــل 
صـیحة حـق تـتبعھا صـیحة بـاطـل، فـكما تـسمع بـدعـوة الـحق وداعـي الـحق لابـد 
أن تــمر بــالامــتحان وتــسمع مــن شــیاطــین الإنــس والــجن الشــبھات الــتي 
یـریـدون أن یـغطوا بـھا الـحق ویـضلوا بـھا الخـلق عـن الـصراط المسـتقیم، 
فھـذه رؤیـاك تـبین لـك الـرد الـمناسـب عـلى شـیعة الـمراجـع أو أعـوانـھم 
والـمنتصریـن لـھم، الـذیـن یـوجـبون تـقلید غـیر الـمعصوم بـأھـوائـھم ونـصبوا 
لأنـفسھم عـجلاً وسـامـریـاً وضـلوا عـن سـواء السـبیل، فـا< یـبین لـك أن الـرد 
الـمناسـب عـلیھم عـندمـا یـدعـونـك إلـى الابـتعاد عـن الـحق ھـو مـا قـالـھ 
كُمْ ظَـلمَْتمُْ أنَـفسَُكُمْ  مـوسـى(ع) لأشـباھـھم: ﴿وَإذِْ قـَالَ مُـوسَـى لـِقوَْمِـھِ یـَا قـَوْمِ إنَِّـ
بـِاتِّـخَاذِكُـمُ الْعِجْـلَ فـَتوُبُـواْ إلِـَى بـَارِئـِكُمْ فـَاقْـتلُوُاْ أنَـفسَُكُمْ ذَلـِكُمْ خَـیْرٌ لَّـكُمْ عِـندَ بـَارِئـِكُمْ 

حِیمُ﴾ البقرة: 54.  ابُ الرَّ فتَاَبَ عَلیَْكُمْ إنَِّھُ ھُوَ التَّوَّ
[بسم الله الرحمن الرحیم 



والحـمد لـله رب الـعالمین، وصلی الـله علی محـمد وآل محـمد الأئـمة والمهـدیین وسـلم 
تسلیماً. 

خـدابـه شـما تـوفیق دهـد، بِـدان که بـعد از صیحه جـبرئیل، صیحه ابلیس می آید، و بـعد 
از هـر صیحه حقی صیحه بـاطلی می آید، هـمان گـونـه که دعـوت حـق و دعـوت کننده حـق 
را می شــنوی، بــاید در کنار آن امــتحانی بــاشــد و از شیاطین انــسان و جــن شــبهاتی را 
می شـنوید که می خـواهـند بـه واسـطه آن حـق را بـپوشـانـند، و بـا آن مـردم را از راه مسـتقیم 
دور کنند، و این رؤیای شـما پـاسـخ مـناسـب بـه شیعه مَـراجـع و یا یاوران و یاران آن هـاسـت، 
افـرادی که تقلید از غیر مـعصوم را بـا هـواهـای خـود واجـب کردنـد، و بـرای خـودشـان 
گـوسـالـه و سـامـری قـرار دادنـد و از راه راسـت گـمراه شـدنـد، و خـداونـد بـرای شـما بیان می کند 
که پـاسـخ مـناسـب بـه آنـان وقتی شـما را بـه دوری از حـق دعـوت می کنند، این سـخن 
مـوسی(ع) بـه اَمثـال این هـاستـ:(چـون مـوسی بـه قـوم خـود گـفت: ای قـوم مـن، شمـا بـا (بـه 
پـرسـتش) گـرفـتن گـوسـالـه، بـر خـود سـتم کردید، پـس بـه درگـاه آفـریننده خـود تـوبـه کنید، و 
خـودتـان را بـه قـتل بـرسـانید، که  این (کار) نـزد آفـریدگـارتـان بـرای شـما بهـتر اسـت. پـس 

 . 7(خدا) توبه شما را پذیرفت، که او توبه پذیر مهربان است)

بـل وأیـضاً قـول مـوسـى(ع) لـقومـھ: ﴿یـَا قـَوْمِ اذْكُـرُواْ نـِعْمَةَ اللهِّ عَـلیَْكُمْ إذِْ 
ـن الْـعَالـَمِینَ﴾  ـا لـَمْ یـُؤْتِ أحََـداً مِّ ـلوُكـاً وَآتـَاكُـم مَّ جَـعَلَ فـِیكُمْ أنَـبیِاَء وَجَـعَلكَُم مُّ
الــمائــدة: ٢٠، مــناســباً لأن تــنصحھم بــھ وتــذكــرھــم بــوصــیة رســول الله 
محــمد(ص) إذ نــصب فــیھم الأئــمة والمھــدیــین(ع) ﴿إذِْ جَــعَلَ فـِـیكُمْ أنَــبیِاَء 
ـلوُكـاً﴾، فـالـمفروض أن تـشكروا نـعمة الله الـكبرى عـلیكم وفـیكم   وَجَـعَلكَُم مُّ
بـاتـباع الـحق والأخـذ بـوصـیة الـرسـول الـكریـم محـمد، فـا< قـد آتـاكـم مـا لـم یـؤتِ 
أحـداً مـن الـعالـمین، أنـتم بـالـخصوص فـي ھـذه الأمـة حـیث جـعل لـكم قـادة ھـم 
خـیرة خـلقھ سـبحانـھ، وھـم محـمد وآل محـمد الأئـمة والمھـدیـون ﴿یـَا قـَوْمِ 

7 البقرة: ۵۴.



ـا لـَمْ یُـؤْتِ  ـلوُكـاً وَآتـَاكُـم مَّ اذْكُـرُواْ نـِعْمَةَ اللهِّ عَـلیَْكُمْ إذِْ جَـعَلَ فـِیكُمْ أنَـبیِاَء وَجَـعَلكَُم مُّ
أحََداً مِّن الْعَالمَِینَ﴾]. 

هـم چنین سـخن مـوسی(ع) بـه قـومـش بـرای آنـان مـناسـب اسـت: (و (یاد کن) زمـانی را 
که مـوسی بـه قـوم خـود گـفت: ای قـوم مـن، نـعمت خـدا را بـر خـود یاد کنید، آن گـاه که در 
میان شـما پیامـبرانی قـرار داد، و شـما را پـادشـاهـانی سـاخـت، و آن چـه را که بـه هیچ کس از 
. بـا آن می تـوانید آنـان را نصیحت کنید و وصیت رسـول  8جـهانیان نـداده بـود، بـه شـما داد)

الـله محـمد(ص) را بـه یادشـان بیاورید، وصیتی که امـامـان ومهـدیین(ع) در آن مـنصوب 
شـده انـد (زمـانی که در میان شـما پیامـبرانی قـرار داد وشـما را پـادشـاهـانی قـرار داد) ، واجـب 
اسـت که شـما و در میان خـود نـعمت بـزرگ خـداونـد بـه میمنت اتـباع حـق و تمسک جسـتن 
بـه وصیت رسـول الـله حـضرت محـمد(ص) شکر نـمایید، و خـداونـد بـه شـما چیزی داده که 
بـه فـردی از جـهانیان نـداده اسـت، بـخصوص که شـما در این امـت وقتی که بـرای شـما 
رَهــبرانی قــرار داد که بهــترین آفــریدگــان خــداونــد ســبحان هســتند و آنــان محــمد وآل 
محـمد(ع) -امـامـان ومهـدیین- هسـتند، ( ای قـوم، نـعمت خـداونـد بـر شـما را یاد کنید، 
وقتی در میان شـما پیامـبرانی قـرار داد وشـما را پـادشـاهـانی قـرار داد، و بـه شـما چیزی داد 

که به فردی از جهانیان نداده است)]. 

فھـل تـتدارك أمـة تنتسـب إلـى محـمد(ع) سـید الخـلق تـقصیرھـا الـھائـل 
بـحق الـكرم الإلھـي الـعظیم إذ تـفضل عـلیھم بـظھور داعـي الـحق یـمانـي آل 

محمد(ع) وھا ھو یقول لھم كما قال موسى(ع) لقومھ: 
آیا اُمتی که بـه حـضرت محـمد(ص)  -اشـرف کاینات- مُنتسـب اسـت، کوتـاهی بـزرگ 
خـود را در حـق بـخشش بـزرگ الهی جُـبران می کند، وقتی که خـداونـد بـا ظـهور دعـوت 

8 المائدة: ۲۰.



ل نـموده اسـت، و اوبـه آنـان هـمان طـور  کننده حـق -یمانی آل محـمد(ع) - بـه آنـان تَـفضُّ
که موسی(ع) به قومش گفت، خطاب می کند: 

 (یـا قـوم اذكـروا نـعمة الله عـلیكم إذ جـعل فـیكم أنـبیاء وجـعلكم مـلوكـا 
وآتـاكـم مـا لـم یـؤت أحـداً مـن الـعالـمین)، ومـوسـى(ع) قـائـم آل إبـراھـیم(ع)، 
وأحــمد(ع) قــائــم آل محــمد(ع)، والــغریــب أن المســلمین یــرددون الــصلاة 

الإبراھیمیة - كما یصطلحون علیھا - من دون أن یفقھوا سرھا !! 
ـا لَـمْ یؤْتِ  ـلُوکاً وَآتَـاکم مَّ نبِیاء وَجَعَلَکم مُّ

َ
﴿یا قَـوْمِ اذْکرُواْ نِـعْمَةَ الـلّهِ عَلَیکمْ إِذْ جَـعَلَ فِیکمْ أ

ـن الْـعَالَمِینَ﴾ مـوسی قـائـم آل ابـراهیم(ع) اسـت و اَحـمد(ع) قـائـم آل محـمد(ع)  حَـداً مِّ
َ
أ

اسـت، و جـالـب اسـت که مسـلمانـان صـلوات ابـراهیمی را زمـزمـه می کنند-هـمان طـور که 
 این نام را آنان به  این صلوات می گویند-  بدون این که راز آن را بدانند! 

حـتى بـین سـرھـا قـائـم آل محـمد الإمـام أحـمد الـحسن(ع) فـي الـمتشابـھات 
كْـرَى تـَنفعَُ  ـرْ فـَإنَِّ الـذِّ أنـقلھ ھـنا لـلفائـدة ولـلذكـرى امـتثالاً لـقولـھ تـعالـى: ﴿وَذَكِّ

 . 9الْمُؤْمِنیِنَ﴾

تـا این که قـائـم آل محـمد سید احـمدالـحسن(ع) راز آن را در مـتشابـهات بیان کرده 
اسـت، مـن آن را بـرای فـایده و تـذکر نـقل می کنم، بـه خـاطـر اِمـتثال سـخن خـداونـد مـتعال: 

 . 10(تذکر بِده، چون تذکر برای مؤمنین فایده دارد)

وھذا السؤال وجواب الإمام أحمد الحسن(ع) لھ: 
این سؤال و پاسخ سید احمدالحسن(ع) در مورد این مطلب است: 

9 الذاريات: 55.

10 ذاريات: ۵۵.



[ســؤال/ ١١٧: الــلھم صــلِّ عــلى محــمد وآل محــمد كــما صــلیت عــلى 
إبـراھـیم وآل إبـراھـیم، مـن الـمعلوم أنّ محـمداً وآل محـمد أفـضل مـن إبـراھـیم 
وآل إبـراھـیم، فـكیف یـكون الـطلب مـن الله أن یـصلي عـلى محـمد وآل محـمد 
كـما صـلىّ عـلى إبـراھـیم وآل إبـراھـیم(ع)، ألـیس الـمفروض أن تـكون أفـضل 

مما صلىّ على إبراھیم وآل إبراھیم؟ 
[ســؤال/ ۱۱۷: الــلهم صــلِّ علی محــمد وآل محــمد کما صلیت علی إبــراهیم و آل 
إبـراهیم" خـدایا بـر محـمد و آل محـمد درود بـفرسـت، هـمان طـور که بـر ابـراهیم و آل 
ابـراهیم درود فـرسـتادی، مـشخص اسـت که محـمد و آل محـمد از ابـراهیم و آل ابـراهیم 
افـضل تـرنـد، پـس چـگونـه از خـداونـد درخـواسـت می کنیم که هـمان طـور که بـر ابـراهیم و آل 
ابـراهیم(ع) درود فـرسـتاده بـر محـمد وآل محـمد(ع) درود بـفرسـتد، آیا این گـونـه نیست که 
درود بر محمد و آل محمد از درود بر ابراهیم و آل ابراهیم(ع) با فضیلت تر باید باشد؟؟ 

الـجواب: الـصلاة عـلى محـمد وآل محـمد تـعني الـطلب مـن الله سـبحانـھ 
وتـعالـى أن یـفرج عـن محـمد وآل محـمد ویظھـر قـائـمھم، ولـذلـك قـرنـت 
بـالـصلاة عـلى إبـراھـیم وآل إبـراھـیم؛ لأن الله سـبحانـھ وتـعالـى عجّـل فـرج 

إبراھیم وآل إبراھیم(ع) وأظھر قائمھم، وھو نبي الله موسى(ع). 
پـاسـخ: درود بـر محـمد و آل محـمد بـه مـعنای این اسـت که از خـداونـد -سـبحان و 
مـتعال- درخـواسـت می شـود که بـرای محـمد و آل محـمد(ع)  گـشایشی حـاصـل شـود و 
قـائـم آنـان را آشکار کند، بـه همین خـاطـر بـا درود بـر ابـراهیم و آل ابـراهیم هـمراه شـده 
اسـت، چـون خـداونـد سـبحان و مـتعال در فَـرَج ابـراهیم و آل ابـراهیم(ع) تعجیل نـموده و 

قائم آنان را آشکار کرده است و او پیامبر خدا موسی(ع) بود. 

فـالـطلب مـن الله بـالـصلاة عـلى محـمد وآل محـمد كـما صـلى عـلى إبـراھـیم 
وآل إبـراھـیم، یـعني: یـا الله أظھـر قـائـم آل محـمد(ع) كـما أظھـرت قـائـم آل 



إبـراھـیم(ع) وھـو مـوسـى(ع)، وكـان بـنو إسـرائـیل یـنتظرون مـوسـى(ع) كـما 
ینتظر المسلمون الإمام المھدي(ع) الآن]. 

و درخـواسـت از خـداونـد بـرای درود بـر محـمد و آل محـمد(ع) هـمان طـور که بـر ابـراهیم و 
آل ابـراهیم(ع) درود فـرسـتاده شـده، بـه مـعنای این اسـت که خـداونـدا، قـائـم آل محـمد(ع) 
را آشکار کن، هــمان طــور که قــائــم آل ابــراهیم(ع) را آشکار نــمودی، و ایشان هــمان 
حـضرت مـوسی(ع) بـودنـد، بنی اسـرائیل مُـنتظر مـوسی(ع) بـودنـد، هـمان طـور که الان 

مسلمانان منتظر امام مهدی(ع) هستند]. 

والحـمد < حـمداً كـثیراً طـیباً أن جـعلنا مـن أھـل زمـن قـائـم آل محـمد(ع) 
ووفـقنا بـمنِّھ وفـضلھ عـلینا لـمعرفـة الـحق وداعـیھ، عـلى أن مـعرفـتنا بـقدرنـا لا 
بـقدره سـبحانـھ سـائـلین الـمولـى عـز وجـل أن یـثبتنا بـالـقول الـثابـت ویـقبلنا فـي 

أھل ولایتھ إنھ سمیع مجیب دعوة الداعي إذا دعاه. 
والحمد < وحده وحده وحده. 

اللجنة العلمیة - لأنصار الإمام المھدي (مكن الله لھ في الأرض) 
الأستاذ زكي الأنصاري 

٦ / شھر رمضان المبارک/ ۱۴۳۲ھـ ق 
الموافق ٦ / آب/ ۲۰۱۱ م 

سـتایش بسیار و پـاک مـخصوص خـداونـد اسـت، بـه خـاطـر این که مـا را اهـل زمـان قـائـم 
ت و فَـضل خـود بـر مـا، بـه مـا تـوفیق شـناخـت حـق و دعـوت  آل محـمد(ع) قـرار داد، وبـا مِـنَّ
کننده او قـرار داد، شـناخـت مـا بـه انـدازه مـاسـت، نـه بـه انـدازه خـداونـد سـبحان، از مـولای 
عـزوجـل می خـواهیم که مـا را بـا سـخن ثـابـت اُسـتوار بـدارد و مـا را در نـصرت اهـل ولایتش 
قــبول کند، اوســت که شــنونــده و پــاســخ دهــنده دعــای دعــوت کننده -زمــانی که او را 

می خواند- است... 



والحمد لله وحده وحده وحده. 
هیأت علمی انصار امام مهدی(ع) (خداوند در زمین تمکینش دهد) 

استاد زکی انصاری 
۶ /ماه مبارک رمضان/ ۱۴۳۲ هـ.ق 

۶/ آوریل/۲۰۱۱ 
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